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Ngo niyari ngə 

Yisa Al Masih naka : 
 

 

 

 

 

 

 

 

     

      Lûgu ci acal welǩ an kixi. Ga 

dân ngǩna hǩan acegǩ abhǩ anǩ  

ga : «Abhǩ ngaw, wǩuni warada 

ndǩba ǧǩaw.» 
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Aidǩ ga lǩman anǩ -, nafiyanǩ 

gǩ welǩ an kixi co. 

Ga cǩy mindǩ ci -ǧǩ, wuli hǩan 

ngǩna nawǩy lǩman anǩ ngaco ga 

najûgu gurxu ga naal lartǩ cobay. 

Mia ga gurxu anǩ yuu nawaca ǧǩ 

ngǩǧa fû.  

Ga aji ngǩ gurxu anǩ ngaco 

namay -ǧǩ, kǩna donoa nayel lartǩ 

yuu ga dân go dî hǩ hǩmnî gudo 

acal ja. 
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      Ga naal gǩ lûgu kǩte a ngun ǧǩ 

lartǩ yuu, ga nacǩlbû gǩan kîda. Ga 

lûgu yuu nahǩganunǩ bǩri anǩ 

ǧǩgǩ axǩbi a lay ngâduay. Dân 
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acǩlbû alânǧǩ ngun ǧǩan kǩmbu 

ngǩ ngâdu nǩhǩm, gǩre lûgu ngǩ 

nǩunǩ a ja.  

Ga nalân kǩndǩge ngǩ akul gǩ   

-ǧǩ, ace : «Kîdamaay ngǩ abhǩ 

ngaw ngaco yǩta kǩmbu ngǩ 

yǩhǩm ngwǩ, nǩkiel gǩadan, gǩre 

dâw -, kǩna ahǩlani a hǩndu. 

Wuma wual gǩ abhǩ ngaw ǧǩgǩ 

wucenǩ ǧǩ : ‹Abhǩ, dâw - waan dî 

âbi a baha na yu Kǩmani co. 

Bǩlindo, wuga wucegǩ ǧǩ dâw wuli 

agû ja. Wǩuni amari ǧǩgǩ 

wǩangûǩy kîda ǧǩ ai kîdama agûay 

ngǩde muh.›» 
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 Aidǩ ga nama aal gǩ abhǩ anǩ 

gâlu. Ga akul a cobay gǩre abhǩ 

anǩ aamunǩ, ga naan anǩ njimâltǩ, 

ga nahǩgudǩ naal gǩan. 
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Ga nacihnǩ a bogǩ ga nafifiyownǩ. 
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       Ga wuxi an acenǩ ga : «Abhǩ,  

dâw - waan dî âbi a baha na yu 

Kǩmani co. Bǩlindo wuga wucegǩ 

ǧǩ dâw wuli agû ǧǩy ja.» 

Gǩre abhǩ anǩ acegǩ kîdama 

anǩay ga : «Wualaw ǧǩ kawi ǧǩgǩ 

gǩaǧunaw luku ben aci hǩan ǧǩgǩ 

gǩtâlnǩnaw. Tâlaw lulu anǩ libilla 

go, tâlaw cû ǧǩan kǩbal go. 

Aǧunaw wuli hǩ ha abbi ǧǩgǩ 

gǩfigǩ annaw wuy ǧǩgǩ mǩannaw 

lǩmar. Wuxi aw yuu, wanǩ ai lûgu 

ngǩ namatǩ muh, gǩre kǩne 

nakwoxi nau, wanǩ nawiyâw, gǩre 

kǩne waamunǩ.» Aidǩ ga gabu 

adan naji alli ga yacul annî lǩmar. 
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      Saha yuu -ǧǩ, wuli dǩmu akul a 

cuwi. Ga nau hǩgwi ǧǩ fadaw      

-ǧǩ, ahǩmay gangaay yu algidaay 

yu migǩw ngǩ yǩwaca bike. Aidǩ ga 

nafegǩ kîdama kǩte, ga nacigǩan dî 

ngǩ naanxi wakadǩ. Ga acenǩ ga:  
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«Kǩti hǩagû ngǩ nau, ga abhǩ agû 

nacih wuli hǩ ha abbi, nafigǩan 

wuy. Nakwoxi nau gǩan ǧǩ labia ley 

ga yuu ro.» 

Ga wuli dǩmu nakûli, ga naani a 

yelnî fadaw. Aidǩ ga abhǩ anǩ 

nacar gǩan, ga naan anǩ ngodo 

ǧǩgǩ ayel.  
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      Gǩre acegǩ abhǩ anǩ ga : 

«Hǩmayni ! Cându yiman dâbu yuu  

-ǧǩ ngaco, dâw wǩangûǩy kîda ǧǩ 

ai ma agû. Ngǩlle wacûlu gǩagû 

gudo go ja. 
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Gǩre ngǩlle wuli hǩ kani gudo 

gauni, ǧugo dâw yu habi hǩaw yaan 

ǧǩ lǩmar anay ja. Gǩre wuli agû 

ngǩ naal nawiyâwǧǩ lǩman agû a 

ngǩǧǩ kogwayay, nakwoxi nau -ǧǩ, 

gafigǩnǩy wuli hǩ ha abbi !» 

Ga abhǩ anǩ ace : «Wuxi aw, na 

-, saha bico gukul a gǩani, ga dî 

ngǩ wucal ngaco ngagû. Gǩre 

mǩcǩlbûnaw ǧǩgǩ mǩwacanaw, 

mǩan ǧǩnaw gabu amû alli hǩrǩ 

kǩti agû wanǩ ai lûgu ngǩ namatǩ 

gǩre kǩne nakwoxi nau. Wanǩ 

nawiyâw gǩre kǩne waamunǩ.» 
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            Mǩndo ro ngǩ Yisa naka niyari 

yuu ? Acǩlbû akǩmu amû hal ngǩ 

Kǩmani mǩligǩannaw a lay. Kǩmani 

ngǩ nakahay dunia ngaco, migǩw ngǩ 

naan adan alǩtǩ aligǩan ǧǩ ai abhǩ 

ngǩla ngǩ welǩan yǩligǩan. Lûgu naan 

dî âbi ǧugo nakǩy ǧǩ âbi ǧǩgǩ 

nacǩlbû gǩ Kǩmani ngabǩrtǩ ngwǩ, 

Kǩmani nǩan anǩ njimâltǩ. Lûgu ngǩ 

naan tǩbtǩ ngwǩ, Kǩmani nǩan anǩ 

ngabǩrtǩ.  

     Gǩre lûgu kǩte nata bǩrga ngwǩ, 

ngǩ migǩw ngǩde yǩno ja.  

     Niyari yuu, yalaw a ngun ǧǩ kitabu 

hǩ Habar alli ngǩ Luka natay. Kitabu 

yuu gǩta a tǩlam naharami yu xuwami 

yu abǩnomi co.



 

 

 



 

 

 


